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Technical Data,Safety instructions, Specified Conditions of Use,
EC-Declaration of Conformity, Batteries, Maintenance, Symbols

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Accus, Entretien, Symboles

Dati tecnici, Norme di sicurezza, Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita
CE, Batterie , Manutenzione, Simboli
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systeem, EC-KonformiteitsverkIarinﬁ, Akku, Onderhoud, Symbolen

Please read and save
these instructions!

Priere de lire et de
conserver!

Si prega di leggere le
istruzioni e di conservarle!

Leay conserve estas
instrucciones por favor!

Por favor leia e conserve em
seu poder!

Lees en let goed op
deze adviezen!

S
CE-Konformitetserklzering, Batteri, Vedligeholdelse, Symboler

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk,
CE-Samsvarserkleering, Batterier, Vedlikehold, Symboler

Veer venlig at laese og
opbevare!

Vennligst les og
oppbevar!

Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvénd maskinen Enligt anvisningarna,
CE-Férsakran, Batterier, Skotsel, Symboler

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kéytto,

Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Akku, Huolto Sxmbolit

Var god I&s och tag tillvara
dessa instruktioner!

Lue ja sailytd!

Texvika OTOIXEID, ZNUAVTIKEG 0dnyieg aoPaAEiag, Xpnan GUNPWVA HE TO OKOTTO TIPOOpICHOU,
AnAwon ToTomTag ek, MTratapieg, Zuvinpnan, 2upBoAa

MNapakaAeiobe va Tig
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Teknik veriler, Giivenliginiz igin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, Ak,
Bakim, Semboller
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Technicka data, Specialni bezpecnostni upozornéni, Oblast vyuziti,

Ce-grohlééem’ 0 shodé, Akumulétom Udrzba, Symboly

Technické Udaje, Specialne bezpe&nostné pokyny, PouZitie podfa predpisov,
CE-Vyhlasenie konformity, Akumulatory, Udrzba, Symboly

Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa, Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Baterie akumulatorowe, Gwarancja, Symbole

Prosimy o uwazne przeczytanie i przestrzeganie
zalecen zamie szczonych w tej instrukcji.

Prosim precitat a
uschovat!

Miiszaki adatok, Kilonleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznalat,
Ce-azonossagi nyilatkozat, Akkuk, Karbantartas, Szimbdlumok

Olvassa el és
Orizze meg

Tehniéni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo,
Ce-izjava o konformnosti, Akumulatorji, VzdrZevanje, Simboli

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba,
CE-Izjava konformnosti, Baterije, Odrzavanje, Simboli

Tehniskie dati, Specialie drosibas noteikumi, Noteikumiem atbilsto$s izmantojums,
Atbilstiba CE normam, Akumulatori, Apkope, Simboli

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirtj, CE
Atitikties pareiSkimas, Akumuliatoriai, Techninis aptarnavimas, Simboliai

Prosimo preberite in
shranite!

Molimo procitati i
sacuvati

Pielikums lieto$anas
pamacibai

PraSome perskaityti ir
neiSmesti!

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele,
EU Vastavusavaldus, Akud, Hooldus, Stimbolid

Palun lugege labi ja hoidke
alal!
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Remove the battery pack before starting any work on the machine.
;\ Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavié toimenpiteité.

Mpwv and kaBe epyaoia o PNXaVI| APAIPELTE TV AVIOAAGKTIKT) MIaTapio.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akiyii gikarin.

Pred zahéjenim veskerych praci na vrtacim $roubovaku vyjmout vymeénny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wikiadke
akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atiikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

BbIHETE akKyMySITOP 13 MaLLVHbI Nepes, MPOBEAEHNEM C Helt Kakux-nbo
MaHUMYNALMIA.

IMpeay 3ano4saHe Ha KaksuTO € Aa e paBoTu Mo MalLMHaTa V3safieTe akymynaTopa.
indepértaﬂ acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

OtcTpaHeTe ja 6atepujata npef Aa 3anoqHeTe [a ja KopUCTUTe MallHaTa.

TENLES BT TR 2R SestiE it o




Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpwv and kaOe epyaoia o pnxavr) apalpeite v
QVTOAAQKTIKN pnaTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akuyu c¢ikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

BbIHbTE akKyMynaTOp 13 MaLLVHbI Nepen,
NpoBeLEHNEM C HEMN KaknX-NnBo MaHNNyNSLMA.
Mpeau 3anouBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTu nNo
MalluHaTa u3BageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul nainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujaTta npeq Aa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLWHaTa.

FENLES LT TEZAT > Sefdi@ it -

AN I\.I\ AL
TR

/

NANN
NN

AN
ZININZIN

N2 N2
NN




<>

Allow the tool to come to full speed before
beginning the work.

Mit der Arbeit erst beginnen, wenn das
Werkzeug seine Hochstgeschwindigkeit erreicht
hat.

Commencer avec le travail seulement si l'outil a
atteint sa vitesse maximale.

Iniziate a lavorare solo quando l'attrezzo abbia
raggiunto la propria velocita massima.
Comenzar a trabajar unicamente, si la
herramienta ha alcanzado su velocidad maxima.
S6 inicie o trabalho quando a ferramenta tiver
alcangado a sua velocidade maxima.

Begin pas met de werkzaamheden als het
gereedschap de hoogste snelheid heeft bereikt.
Vent til veerktejet har naet sin maksimale
hastighed, inden du begynder med arbejdet.
Begynn ferst da & arbeide, nar verktoyet har
nadd maksimum fart.

Borja forst med arbetet nar maskinen har
uppnatt sin maximala hastighet.

Aloita ty6t vasta sitten, kun ty6kalu on
saavuttanut tayden nopeuden.

ApxiCete pe TV gpyaaia, agou TTPWTaA TO
epyaAeio Exel avatTuger Tn YéyioTn TaxUTNTA TOU.
Alet azami hiz ulastiktan sonra alet ile
calismalara baslayiniz.

Nastroj zacnéte pouZivat k praci az po dosazeni
maximalni rychlosti.

Nastroj zacnite pouzivat k praci az po
dosiahnuti maximalnej rychlosti.

Prace rozpoczyna¢ dopiero po osiggnigciu przez
narzedzie maksymalnej szybkosci.

Csak akkor kezdje el a munkat, ha a szerszam
elérte legnagyobb sebességét.

Z delom pri€nite Sele tedaj, ko je orodje doseglo
svojo najvisjo hitrost.

Radom zapoceti tek onda, kada je alat dostigao
maksimalnu brzinu.

Pirms darba uzsaksanas laujiet instrumentam
sasniegt pilnu atrumu.

Prie$ pradédami dirbti, leiskite jrankiui pasiekti
maksimaly greit].

Tooriist peab saavutama taiskiiruse enne kui
t60d alustada

HauunHaTtb paboty, Tonbko Korga UHCTPYMEHT
[OCTUTHET CBOeW MaKCUManbHOW CKOPOCTU.
3anoyHete paboTa Toraea, korato
MHCTPYMEHTBT AOCTUTHE MakcMMarnHata cu
CKOPOCT.

Tncepeti lucrul doar atunci cand masina si-a
atins viteza maxima.

[la ce 3anoyHe co paboTa, oTkako anaTtot Ke ja
nocTUrHe MakcumanHara 6psuHa.

THAKET Hfmid s - AR TAE -
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TECHNICAL DATA MULTITOOL

Production COde..........coiuiiiiiiiiiiieciicece e

Battery voltage
Weight according EPTA-Procedure 01/2003
Oscillating angle left/right .......................

Deltasander no load oscillation frequency....

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60 745
Typically the A-weighted sound pressure level of

the tool is:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)

determined according to EN 60745.

Vibration emission value a,
Sanding .....
Uncertainty
Sawing wood ...
Uncertainty K =
Cutting wood....
Uncertainty K =...

WARNING

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
A2V
.1,0kg
.. 15°1,5°
5000-20000 min-*

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a live" wire may make exposed metal parts of the power tool
live" and could give the operator an electric shock.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Use a dust absorption
system and wear a suitable dust protection mask. Remove
deposited dust thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System C 12 chargers for charging System C 12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Maschine can be combined with different tools and is
designed for following use:

Sander Head: sanding wood, metal and plastics

Segment saw blade head: for cutting flush to a surface in
wood and plastics.

Universal blade head: for working in wood.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

fz““‘fégr c €

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany
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BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have
to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

X

European Conformity Mark

N
M

EurAsian Conformity Mark.

e
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TECHNISCHE DATEN MULTITOOL

ProduktionSNUMMET ........cccooiiiiiiiiiiiieccee s e

Spannung Wechselakku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003.
Oszillationswinkel links/rechts ............
Deltaschleifer Leerlaufschwingzahl

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a
Sandpapierschleifen ..
Unsicherheit K =.
Sagen von Holz ..
Unsicherheit K =.
Schneiden von Holz
Unsicherheit K =

WARNUNG

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
A2V
.1,0kg

.. 15°1,5°

5000-20000 min-*

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann metallene Gerateteile
;J_‘nr:er Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
Uhren.

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FulRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Staubabsaugung verwenden und zusatzlich
geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
grindlich entfernen, z.B. Aufsaugen. Asbesthaltiges Material
darf nicht bearbeitet werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C 12 nur mit Ladegeraten des
Systems C 12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit
auslaufen. Bei Berihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Maschine ist mit verschiedenen Aufsatzen kombinierbar
und ist fiir folgende Arbeiten geeignet:

Mit Deltaschleifkopf: zum Flachenschleifen von Holz, Metall
und Kunststoff.

Mit Segmentsageblatt: zum flachenbilindigen Sagen von
Holz und Kunststoff

Mit Universalblatt: zum Bearbeiten von Holz.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.
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SYMBOLE

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Winnenden, 2016-03-29

F—
Alexander Krug €
Managing Director
Bevollméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
maoglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit
dem Hausmill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen
Behdrden oder bei lnrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen

EurAsian Konformitatszeichen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MULTI-OUTIL

NUMEro de SErE .....ccuveiiiiiiiiiie s e

Tension de 'accu interchangeable
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
Angle de pivotement a droite/gauche....

Ponceuse a patin Delta - Nombre d’oscillations en marche a vide.. ...

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745..
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire ah
Poncage a la toile émeri..
Incertitude K.....
Coupe du bois .
Incertitude K..
Sciage du bois.
Incertitude K

AVERTISSEMENT

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

1,0kg
.15%1,5°

......... 5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui difféerent ou une maintenance |nsuf‘flsante il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Maintenez ’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées ou le propre cable. Le contact de I'outil de
coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les
piéces métalliques de I'appareil sous tension et mener a
une décharge électrique.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Les poussieres dégagées lors du travail sont souvent
nocives et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser
un dispositif d’aspiration de poussiéres et porter en plus un
masque de protection approprié. Eliminer soigneusement
les dépots de poussieres, p. ex. en les aspirant au moyen
d'un systéme d'aspiration de copeaux.

Ne jamais travailler de matériaux contenant de I'amiante.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme C 12
qu’avec le chargeur d’accus du systeme C 12. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La machine peut étre combinée avec divers outils rapportés
et convient aux travaux suivants:

Avec une téte de poncage a patin Delta: pour le poncage
surfacique du bois, du métal et de la matiére plastique.

Avec une lame de scie segmentée: pour le sciage a fleur de
la surface du bois et de la matiére plastique.

Avec une lame universelle: pour 'usinage du bois.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

% Avant tous travaux sur la machine retirer

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Winnenden, 2016-03-29

fhoard
Alexander Krug €
Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection
contre la surcharge qui protége I'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité
électronique de 'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive
étre rechargé dans le chargeur.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque CE

H [ Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI ATTREZZO MULTIFUNZIONALE

NUMEIO di SEME .....iiiiiiiiiiiicci s e

Voltaggio batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/20083..
Angolo di oscillazione sinistra/destra................cccccc.....

Smerigliatrice delta frequenza di oscillazione senza carico .... ...

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
¢ di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per |'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell’'oscillazione ah
Smerigliatura con carta vetrata..
Incertezza della misura K
Tagliare di legno
Incertezza della misura K ...
Segatura dilegno ................
Incertezza della misura K .

AVVERTENZA

C12 MT

.................. 4312 33 02...

.000001-999999
.12V

1,0kg

150

..1,5°11,5
......... 5000-20000 min-*!

..76,5dB (A)
..86,5dB (A)

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente
o con il proprio cavo d’alimentazione. L'eventuale
contatto dell’utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo
utensile puo essere dannosa alla salute e per questo motivo
non devono entrare in contatto con il corpo. Usare un
sistema d'aspirazione polvere e indossare una maschera di
protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere,
per esempio con un aspiratore.

Materiali contenenti amianto non devono essere segati.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C 12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System C 12. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

La macchina € abbinabile a diversi utensili e pud essere
utilizzata per i seguenti lavori:

Con testa smerigliatrice delta: per smerigliare superfici in
legno, metallo e plastica.

Con lama a segmenti: per segare a filo elementi in legno e
plastica.

Con testa universale: per la lavorazione del legno.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso

Winnenden, 2016-03-29 prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

s
Alexander Krug €
Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, 'elettronica
dell’laccumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE

H [ Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS  HERRAMIENTA MULTIFUNCIONAL

NUMEro de produCCION ........cc.ueieiiiiieeiiiiee et e

Tension bateria
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003
angulo de oscilacion izquierada/derecha ..............ccc......

lijadora delta nimero de oscilaciones durante la marcha en vacio.. ...

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segiin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas ah
Esmerilado con papel de Iua
Tolerancia K
Cortar de madera
ToleranciaK........
Aserrado de madera..
Tolerancia K

ADVERTENCIA

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

1,0kg
.15%1,5°

......... 5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esté apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el perlodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos o con el propio cable. El contacto
de la perforadora de percusién con un conducto con
energia aplicada también podra poner bajo tension partes
metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta
puede ser perjudicial para la salud. Use un sistema de
absorcion de polvo y utilice una mascara adecuada de
proteccion contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por
ejemplo con un aspirador.

Materiales con contenido de amianto, no se deben
esmerilar.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C 12 en
cargadores C 12. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Puede combinarse la herramienta con diferentes piezas
adicionales y es adecuada para los siguientes trabajos:

Con lijadora delta: para lijar superficies de madera, metal y
plastico.

Con hoja de sierra segmentada: para aserrar a nivel
madera y materiales plasticos.

Con sierra universal: para trabajos de aserrado en madera.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

26 ESPANOL

SIMBOLI

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Winnenden, 2016-03-29

fhoard
Alexander Krug €
Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una
prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la
electrénica del acumulador desconecta automaticamente la
maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone
nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE
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CARACTERISTICAS TECNICAS MULTI-TOOL

NUMEro de ProdUGE0........eiiiiiieeiiiiee it e

Tens&o do bloco acumulador
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003
Angulo de oscilagdo esquerda/direita ......................

Frequéncia das oscilagdes da lixadeira delta sem carga........ ...

Informagoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissao de vibragéo ah
Lixar ......
Incertez,
Corte madeira..
Incerteza K...
Serrar madeira.
Incerteza K

ATENGAO

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

1,0kg
.15%1,5°

......... 5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manuteng&o insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas nédo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢des apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
proprio cabo. O contacto da ferramenta de corte com uma
linha sob tensdo também pode colocar pecas metalicas do
aparelho sob tensao e levar a um choque eléctrico.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude e por isso ndo deve atingir o corpo.
Utilize um sistema de absorcdo de poeiras e use uma
mascara de protecc¢ado. Retire completamente a poeira
depositada, por exemplo com um aspirador.

E interdito esmerilar materiais contendo amianto.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C 12 para recarregar
os acumuladores do Sistema C 12. N3o utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A magquina foi desenhada para a utilizagdo de diferentes
suportes e permite os seguintes processos de trabalho:

Com o suporte da lixadeira delta: Lixar superficies de
madeira, metal e materiais sintéticos.

Com a lamina de serra de segmentos: Serrar superficies
niveladas de madeira e materiais sintéticos.

Com a lamina universal: Trabalhar madeira.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em

Winnenden, 2016-03-29 funcionamento.

fhoard
Alexander Krug €
Managing Director
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente ap6s a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgéo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electronica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho ndo se
voltar a ligar, € porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo néo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o niumero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.

Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca CE
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TECHNISCHE GEGEVENS MULTITOOL

ProductienUmmEr ...........cooieiiiiiieiiccc e e

Spanning wisselaccu
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003
Oscillatiehoek links/rechts .....................
Deltaslijper nullast oscillatiefrequentie...

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde ah
Schuren ...
Onzekerh
Doorslijpen van hou .
Onzekerheid K...
Zagen van hout......
Onzekerheid K.....

WAARSCHUWING

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

.1,0kg
A 5°/1 5°
5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwuken Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact
van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding
kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Machines met stofafzuiging gebruiken en
tevens geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof
grondig verwijderen resp. opzuigen.

Geen materiaal doorslijpen waarin asbest is verwerkt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.
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Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C 12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem C 12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De machine kan worden gecombineerd met verschillende
hulpstukken en is geschikt voor de volgende toepassingen:

Met deltaslijpkop: voor het grootschalig slijpen van hout,
metaal en kunststof

Met segmentzaagblad: voor het vlak zagen van hout en
kunststof

Met universeel blad: voor de bewerking van hout.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Winnenden, 2016-03-29

%@Z\,

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
Alexander Krug moeten gescheiden worden verzameld en
Managing Director voor een milieuvriendelijke afvoer worden
Gemachtigd voor samenstelling van de technische afgegeven bij een recyclingbedrijf.
documenten Informeer bij uw gemeente of bij uw

vakhandelaar naar recyclingbedrijven en

Techtronic Industries GmbH )
inzamelpunten.

Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

CE-keurmerk

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA MULTITOOL

ProduktionSNUMMET ........cccooiiiiiiiiiiiieccee s e

Spaending skiftebatteri
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003..
Svingningsvinkel venstre/hgijre...........
Deltasliber svingningstal i tomgang

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ......
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug hgreveern!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a
Sandpapirslibning
Usikkerhed K ...
Skeering af trae.
Usikkerhed K
Savning af tree .
Usikkerhed K ...

ADVARSEL

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
A2V
.1,0kg

.. 15°1,5°

5000-20000 min-*

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktaj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktojet kan ramme skjulte stromledninger eller
vaerktojets egen ledning. Kommer skaereveerktgjet i
kontakt med en stremfgrende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.
Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Stev, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug
en stavsuger og bzer egnet stevbeskyttelsesmaske. Fjern
grundigt aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

Asbestholdigt materiale ma ikke forarbejdes.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.
Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun C 12 ladeapparater for opladning af System C 12
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en leege.

TILTANKT FORMAL

Maskinen kan kombineres med forskellige vaerktgjer og den
er egnet til de falgende arbejder:

Med deltaslibehoved: til planslibning af trae, metal og plast.

Med segmentsavklinge: til savning i flugt med overflader i
trae og plast.

Med universalklinge: til bearbejdning af tree.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.
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SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Winnenden, 2016-03-29

F—
Alexander Krug €
Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lsengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og taend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti’kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

CE-keurmerk

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA MULTIVERKT@Y

ProduksSjoNSNUMMET........ccooiiiiiiiiiiieiieciee e e

Spenning oppladbart batteri
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003
Svingvinkel venstre/hgyre ....................
Deltasliper svingtall ved tomgang

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,
Sliping med sandpaplr
Usikkerhet K ..
Kutting av tre ...
Usikkerhet K .
Saging av tre ...
Usikkerhet K ....

ADVARSEL

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

.1,0kg
A 5°/1 5°
5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktoyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av horselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktayet kan treffe
skjulte stramledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fere til et
elektrisk slag.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber
ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg
egnete stgvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav
grundig, f.eks. oppsuging.

Asbestholdig materiale ma ikke bearbeides.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljariktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spar din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C 12 skal kun lades med lader
av systemet C 12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
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rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Maskinen kan kombineres med forskjellige tilleggsdeler og
er egnet for felgende arbeider:

Med deltaslipehode: for sliping av flater av tre, metall og
kunststoff.

Med segmentsagblad: for saging av tre og kunststoff pa
samme flateplan.

Med universalblad: for arbeid med tre.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Sl ,.zj\,
Alexander Krug €
Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn

X

N
M

EurAsian Konformitetstegn.

ERL




TEKNISKA DATA MULTITOOL C 12 MT
ProduktioNSNUMIMET ........ooiiiiiiiiiii e e 4312 33 02...

Spanning vaxelbatteri
Vikt enligt EPTA 01/2003.....
Svangningsvinkel vanster/hoger...
Delta-slipmaskin tomgangsfrekvens

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand hérselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvérde a,
Slipning med sandpapper
Onoggrannhet K.

...000001-999999
.12V

.1,0kg
A 5°/1 5°
5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Skaraitra........... 5,4 m/s?
Onoggrannhet K . 1,5 m/s?
Sagningitra ....... 8,7 m/s?
Onoggrannhet K .
VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat métférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan ¢ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

ﬂ VARNING! Las all sédkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar eller kablar. Om
man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning,
sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.
Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin
kan vara skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avlagsna
kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.
Asbesthaltiga material far inte bearbetas utan nédvandiga
skyddsanordningar.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C 12 batterier laddas endast i System C 12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och

tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Maskinen kan kombineras med olika pasatser och lampar
sig for féljande arbeten:

Med delta-sliphuvud: for slipning av tra-, metall- och
plastytor.

Med segment-sagblad: for sagning av tra och plast.

Med universalblad: for bearbetning av tra.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla relevanta
bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Sl JA_
Alexander Krug E
Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany
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BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett dverlastskydd som
skyddar batteriet mot éverbelastning och darmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stéanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

SKOTSEL

Anvéand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséaljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

EurAsian dverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT MONIKAYTTOTYOKALU

C12 MT

TUOtANTONUMETO ... s

Vaihtoakun jannite
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan.
Heilahduskulma vasempaan/oikeaan....
Deltahiomakoneen varahdystaajuus tyhjakéynnissa.

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimial

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo ah
Hiekkapaperihionta.
Epavarmuus K ....
Kiven sahaaminen
Epavarmuus K
Puun sahaaminen
Epéavarmuus K

VAROITUS

................ 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

.1,0kg
A 5°/1 5°
5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotydkalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetadan muihin tehtaviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varéhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei

kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tybajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotyokalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkausty6kalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkodjohtoihin tai omaan
liitantajohtoon. Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi
ja aiheuttaa sahkoiskun.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Tyostdssa syntyva poly saattaa olla terveydelle
vahingollista, joten sen koskettaminen tai hengittdminen
tulisi valttaa. Liitd kone kohdeimujarjestelmaan ja kayta
sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut pdly
huolellisesti esimerkiksi pdlynimurilla.

Asbestipitoisia aineita ei saa hioa.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kéayté ainoastaan System C 12 latauslaitetta System C 12
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.
Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
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Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Laitteeseen voi yhdistaa eri tydkaluja, ja se soveltuu
seuraaviin kayttotarkoituksiin:

Deltahiomakoneella varustettuna: puu-, metalli- ja
muovipintojen hiontaan.

Segmentoidulla sahanteralla varustettuna: puun ja muovin
pinnanmukaiseen sahaukseen.

Yleisteralla varustettuna: puun kasittelyyn.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

F—
Alexander Krug €
Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
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Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aadrimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketdan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
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Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Séahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallisté havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

CE-merkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA NMOAYEPIAAEIO

APIOUOG TTAPOYWYHG 1wt eureenireenteeiee et eeiee et e et e e ereeens e

Téon avtaAAGKTIKA pTTaTapia
Bdpog aupewva pe T diadikacioa EPTA 01/2003 .
[wvia TOAGVTWONG OPICTEPA/BESIA ...
TpiBeio dEATA apIBPOG TAAAVTWOEWY peAaVT

NMAnpogopieg BopUBou/dovioewv

‘I'lusr:]g ungFr)]org]c; € GKB[JIBG)MEVQQ katd EN 60 745.

H ougwva pe v kaptuAn A exmipnBeioa o1a6un Bopupou
TOU UNXAVAHATOG AVAQEPETAI OF:

T1a0uN NXNTIKAG TTieang (AvaopdaAeia K=3dB(A))
Z140un NXNTIKAG loxUog (Avaopdaieia K=3dB(A))
DopdTe MPOOTACia AKONG (WTaoTISEG)!

YNIKEG TIMEG KPODAOUWY (GBPOITHA SIOVUGUATWY TRIWV
BieuBuvoewv) egakpiBwenkav cUpwva Pe Ta Tpdtutta EN 60745.
Tiun exTOuTIAG dovioewy ah
Aegiavon pe yuaAdxapTo
Avaocodieia K .....
Kot §UAwwv.....
Avaodieia K ..
Mpidviopa {uAwY
Avaogdhiesia K

NPOEIAOMOIHZH

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

.1,0kg
A 5°/1 5°
5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

To avagepopuevo 0 auTég TIG 0dnyieg eTTiTredo dovraewv €Xel ETPNOET Pe pia TuTToTroINPéVN cUP@wva pe To EN 60745 pébodo
UETPNONG Kal UTTOPET va XpnolyoTroindei yia Tn oUyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaAgiwv PHeETagU Toug. AuTd gival £TTiIoNG KATAAANAO

Y10 HI0 TIPOCWPIVA EKTIMNON TNG £TMIRAPUVON TwV OOVACEWV.

To avagpepdpevo eTTiTEd0 SOVACEWY AVTITTPOOWTTEUE TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou. EGV WG To NAEKTPIKG
XPNOIUOTIOIEITAl O GANEG XPMOEIG, PE SIOPOPETIKA EPYAAEIR EQAPHOYNG 1 QVETIAPKY OUVTAPNGN, PTTOPET va UTIAPEE ATTOKAION
ToU €TMITTEDOU dovAOEWYV. AUTO PTTOPET va augrjoel anuavTika TNV emBapuvon Twv dovACEWY yia TN ouVoAIKr SIGPKEIX TNG

£pyaoiag.

MNa pia akpifn ekTipnon Tng €mMPBAapUVONg Twv dovioewyv opeilouv eTTioNng va AapBdavovTal utréyn ol Xpévol, GTOUG OTToIouG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival PV evepyoTToINUEVN OAAG BEV XPNOILOTTOIEITAI TIPAYUATIKG. AUTO UTTOPET VO UEILOEI
anuavTikd TNV €mBAapuvon Twv dOVACEWV yia T ouvoAIKr JIAPKEIR TG Epyaaiag.

KaBopilete TpooBeTa PETPA ACPAAEIQG yIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA atrd TNV eTTidpacn Twv dovATEwV OTTWG yia
TIOPAOEIYUA: ZUVTAPNON TOu NAEKTPIKOU EpyaAEiou Kal TwV pYaAgiwv eQapuoyng, diatnpeite CeoTd Ta XEPIA, OPYAVWON TwV

S1adIKagIwy Epyaaciag.

E MPOZOXH! AladoTte 6Aeg TIG 0Bnyieg ao@aAeiag Kai
TIG 08nyieg XpAOEWG. AUEAEIEG KATA TNV THPNCN TWV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOoUV
nAekTpotTAngia, kivduvo Trupkayidg ri/kai coBapodg
TPOAUHATIOPOUG.

®uAagre 6AEg TIG TTPOEISOTIOINTIKEG UTTOBEIGEIS Kall
odnyieg yia kaOe peAAovTIKA XpAoN.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

doparte wroaomideg. H enidpaon 6opvBou unopei va
TIPOKAAETEL ATIOAELQ AKONG.

No TTIAVETE T CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAAREG OTaV
EKTEAEITE EPYOTIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKG £pyalsia Oa
HTTOpOUCaV VA TTECOUV ETTAVW O€ KPUMMEVA KaAwSIa
PEUUATOG N} OTO BIKOG TNG KAAWDIO0. H ETTAPT) TWV KOTITIKWV
epyaAeiwv pe aywyd Tpopodoaiag Tiong PTTopEi va Béael Ta
METAANIKG TURUATA TNG OUOKEUNG UTT OTAGCT Kal Va TIPOKOAEDE
neAKTPOTTANEia.

Ta ypéQia 1y Ta OKANOpEG Sev EMTPEMETAL VO ATOUAKPUVOVTAL
E KIVOUIEVT) T INXAVT).

Kard g epyaoiec otov 10ix0, 0Ty 0pon 11 oTo 8drnedo
TIDOOEXETE YIO TUXOV NAEKTPIKA KAADBIO KO VIO OWATIVEG
agpiou kat vepoU.

H &nuioupyoluevn katd myv epyaaia okdvn eivat Guxva
emBAaBNG yla v uvyeia kat Sev MPETEL VO EPXETAL O ETIART
e To omua. Xpnotuoroleite wa 8iétaén avappdenon Mg
OKOVNG KL POPATE ETUMAEOV IO KOTAAANAN TIPOCWTTISO
mnpootaciag and T okovn. ATOUAKPUVETE ETIHEADG TN
palepévn okovn, TLX. HE avappopnon.

Aev erutpéneTal va eneEepyaleoTe VAIKA TTIOU EUMEPIEXOLV
apiavto.

Mpwv ano k&Oe epyaacia om punxavr apalpeite v
QVTOAAQKTIKA Uratopia.

Mnv TETATE TIG LETAXEIPIOPEVEG OVTAAAAKTIKEG UMATOPIEG OTN
PWTIA 1§ 0Ta oIKIoKA anoppippata. H Milwaukee ipoogépet
a aGOLPOT TWV TIAALQV OVTOAAGKTIKGV UTTATAPLGOV
OUPPWVA LE TOUG KaVOVEG TIpoaTaciag Tou TiepIBAAAovTOG,
PWTNOTE MOPAKAAG OXETIKA OTO EI8IKO KATACTUA TIOANONG.
Mnv anoBnkeleTe TIG AVTOAAQKTIKEG UNaTapieg padi e
HETOAAIKA avTIKEIUEVA (KIVBUVOG BPOXUKUKAMUOTOG).

DopTiCeTe TIG AVTOAOKTIKEG PMaTapieg Tou cuomuatog C 12
HOVO UE POPTIOTEG TOL cuoTtuaTog C 12. Mn qopTiCete
urnatapieg and GAAQ CUOTANATA.

‘Otav undpxet uriepPBoAIKI katamévnon 1) vdnAr Bepuokpacia
urnopei va Tpéket uypd unatapiag and TIG XAAACUEVES
enava@opTICOUeve unatapieg. Av €pOeTe O enagn e uypod
UraTapiag va TAUONTE apEC®G e vePd Kal GamouvL. &
TIEPITITWOT EMOPNG KE TA HATIA VA TIAUOT|TE OXOAQOTIKA YO
TouAdioTov 10 Aemtd KAl Vo avalnToeTe QPETKG VA YIOTPO.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

H pnxavn ptropei va xpnaoigotroindei pe dIdpopeg TTPOTOAKES
Kai gival KAaTdAANAN yia TIG akOAOUBEG pyaaieg:

Me kepaAn Asiavong &éATa: MNa tn Agiavon eTm@aveiwy amd
€UMO, UETAAAO KOl GUVOETIKO.

Me TuNpaTIKG TTPIOVODIoKO: M ICETTITTEdN PE TNV ETTIPAVEIQ
KOTIT) §UAOU Kl GUVOETIKOU

Me trpiovodioko yevikiig xprong: Ma tv emegepyaaia E0Aou.
AuTI) N CUOKELT) ETUTPETETAL VO XPNOLLOTIOMOEl HOVO
OUUPVA |E TOV AVOPEPOHEVO OKOTIO TIPOOPIGHOU.
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ZYMBOAA

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe uTreUBUVa OTI TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO
«TexvikG xapaaTnpikd» eival oupBatd pe Tig diatdgeig Tng KovoTikig
0Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK kai pe 1ot
aKGAoUBa EVAPUOVIOPEVO KAVOVIOTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

Mpiv a1d KGBEe epyaaia aTn PNXavr) aQaIPEiTe
TNV avTaAAGKTIKN PTTaTapia.

MapakaAw diaBaoTe axoAaoTIKA TIG 0dnyieg

Winnenden, 2016-03-29 XPAong TpIv a1rd TNV £vapgn Aeimoupyiag.

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

E&ouaiodotnuévog va auvTdger Tov TeXVIKG QAKeo.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

HAeKTPIKA pnyavripaTta dev ETMTPETTETAI VO
QTOPPITITOVTOI PACi PE TA OIKIAKA
aTroppigpaTa.

HAeKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAuata
guMAéyovTal EEXWPIOTE Kal TTapadidovTal
TTPOG AVOKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TepIBAAAOV O€ eTTIXEIPNON ETTEEEPYATIOg
QATTOPPIYHATWY.

EvnuepwOeite atrod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG
atrd €IGIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKG PE
KEVTPA avaKUKAWGNG Kal GUAAOYAG
ATTOPPIUHATWY.

MINATAPSSE

Emrava@oprtideTe TIG avTAAAOKTIKEG UTTATAPIEG TTOU BEV £XOUV
XPrOIHOTTOINGEI yIa HEYOAUTEPO XPOVIKS dIACTNHA TTPIV TN
xenon.

Mia Beppokpaaia nave and 50°C pewwvel v 1ox0 g
AvTOAAGKTIKAG pnatapiag. AmogelyeTe TN B€ppavon ya
UEYOQAUTEPO XPOVIKO 1ATTNUA ad TOV HALO 1) TIG CUOKEVEG
0épuavong.

Alampeite TIg ena@EG oOVEEONG OTO POPTIOTH KAL OTNV
QAVTOAAGKTIKNA PrtaTapia kaBapeg.

MNa pia dpiotn didpkeia {wng TTPETTEI HETA TN XPrioN Ol
JTTaTapieg va gopTIoToUV TTARPWSG.

la pia katd 10 duvarov peydAn SidpKeia {wng of UTTaTapieg
HETA TN QOPTION OPEIAOUV Va aPaipeBoUV atrd To YOPTIOTH.

la TV ammobrKeuan TNG HTraTapiog yio diIGoTnUa
peyaAuTePo Twv 30 NuEPWV:

ATmrobnkeveTe TN pTTaTapia Tep. oToug 27°C g€ oTeYVO XWPO.
AtroBnkeveTe T pratapia mep. 010 30%-50% Tng
KaTdoTAONG POPTIONG.

K&B¢ 6 prveg @opTiCeTe €K VEOU TN PTTATApIC.

MPOZXTAZIA ENANTI YNEP®OPTQXH: MMNATAPIAZ

To TrakéTo YTraTapiag eival EE0TTAICPEVO JE PO TIPOOTATTT
UTTEPPOPTWONG, N OTToi TTPOCTATEVE! TN YTTATAPIC ATTO
UTTEPPOPTWON Kal EA0PaAIel pIa HEYGAN dIGpKeIa (WAG.

T 101aiTEPA UWPNAT KOTOTIOVNOT O NAEKTPOVIKOG EEOTTAIONOG
TNG MTTOTOPIOG OTTEVEPYOTTOIEl QUTOATA TN pnxavn. MNa va
OUVEXIOETE TNV EPYATIQ ATTEVEPYOTTOIEITE KOI EVEPYOTTOIEITE TTAAI
N pnxavr. Edv dev Eekivioel TTAAI n unyavr), TBava To TTAKETO
yTTaTapiag va ival GOeIo Kal Ba TIPETTEN VO POPTIOTE! €K VEOU
0T CUOKEUN QOPTIONG.

ZApa cuppopewong CE

EurAsian ofpa moTtétnTag.

ZYNTHPHZH

Xpnooroleite povo pdad. eEapmuata Milwaukee kat
avtaAAakTikd Milwaukee. Kataok. TURUOTA, ou n aAAayn
TOUG Bev MePLYPAPETAL, AVTIKABIOTOVTAL OE IO TEXVIKT
unoomptEn Mg Milwaukee (BAéme uAAAGSIO eyyonon/
B1eVOVVOEIG TEXVIKT|G UTIOOTTPIENG).

g TTEPITITWON TTOU TO XPEIAOTEITE UTTOPEITE VO TTAPAYYEIAETE
AETTTOPEPEG OXEDIO TNG CUOKEUAG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO KAl
TOV £§aWR®IO apIBuo TToU BPICKETAI OTNV TTIVOKIDA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY aTTd TNV EGUTTNPETNCTN TIEAATWV A
arreuBeiag atd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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TEKNIK VERILER MULTITOOL

Uretim NUMATASI ..........ccvieececeeeceeeeeee e oo

Dalgali aki voltaji
Agirhigi ise EPTA-lretici 01/2003'e gore
Sag/sol salinma agiIs! ..........cccceeueeee.
Delta taslayici bos salinma sayisi

Giriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gére tipik glrllti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) .........
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonlin vektor toplami) EN 60745'e
gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri ah
Zimpara kagidi ile zimparalama ..
Tolerans K
Tas yontma ..
Tolerans K..
Agag yontma.
Tolerans K

UYARI

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

.1,0kg
A 5°/1 5°
5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile Slgtiimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani arali§i boyunca meydana

gelen titresim yikU belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden ¢aligmalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik
akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Tahtalar uzun sire islenirken veya sagliga zararli toz
cltkaran malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun
bir toz emme donanimina baglanmak zorundadir.
Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iligkin hiikiimleri
yetkili meslek kurulusu ile agikliga kavusturmak zorundadir.
Bu aletle asbest iceren malzemeler islenemez.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartus akiyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bigimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

C 12 sistemli kartus akuleri sadece C 12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.
Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar goéren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla y|kay|n Batarya
sivisi gézuniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Makine cesitli takimlarla kombine edilebilir ve asagidaki isler
icin uygundur:

Delta taskama basi ile: Agag, metal ve plastik maddelerin
yuzeyleri taglanir.

Segman testere ile: Agag ve plastik maddelerin ylzeyleri
traslanir.

Universal yaprak ile: Agag malzemeler iglem gérir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

42 TURKCE

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu ¢ikarin.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
Grtinlin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin
onemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Liutfen aleti calistirmadan énce kullanma

Winnenden, 2016-03-29 kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

F—
Alexander Krug €
Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun sire kullanim digi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus aklnln performansini
disurdr. Akinin glines 11§91 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Akunun émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akdilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastinimasi gerekir.

Akliniin 30 gunden daha fazla depolanmasi halinde:
Akulyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Aku donanimi, akiyl fazla yiklenmeye karsi koruyan ve
uzun émiirlii olmasini garanti eden fazla yiiklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiniin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar calistiriimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden galistirin. Makine tekrar calismazsa, akii donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine géturtlmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénlsim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

CE isareti

EurAsian Uyumluluk isareti

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, guc levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.
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TECHNICKA DATA MULTITOOL

VYrODNT GISIO. ...

Napéti vyménného akumulatoru
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003.
Uhel vyKyvu vIevo / vPravo............ccccceveeeenennenne.
Delta bruska pocet vykyv( pfi béhu naprazdno

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (KolisavostK=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérad) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibra¢nich emisi ah
Brou$eni skelnym paplrem
Kolisavost K
Rezani dfeva ..
_ Kolisavost K.
Rezani dreva ...
Kolisavost K

VAROVAN

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

.1,0kg
A 5°/1 5°
5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena urover chvéni predstavuje hlavni ucely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplrikova bezpe¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt fezného
nastroje s vedenim pod napétim muze vést k pfenosu
napéti na kovové casti pfistroje a k Urazu elektrickym
proudem.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi kodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu a navic se
chrarite vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobie
odstrarite, napf. odsatim

Neni dovoleno zpracovavat material obsahujici osinek.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vasSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému C 12 nabijejte pouze nabijeckou
systému C 12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.
PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité

zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o&i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITi

Stroj se da kombinovat s rdznymi nastavci a je vhodny pro
nasledujici prace:

S brusnou hlavici delta: k brouseni ploch dfeva, kovu a
plastu

Se segmentovym listem pily: k plo$né licujicimu Fezani
dfeva a plastu

S univerzalnim listem: k opracovani dfeva

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

44 CESKY

SYMBOLE

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich® shoduje se vS§emi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Winnenden, 2016-03-29

fhoard
Alexander Krug €
Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokra¢ovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijecce opét nabit.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V ptipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilli pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovem Stitku.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich uradech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

C€

Euroasijska znacka shody

~r
=
—
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TECHNICKE UDAJE MULTITOOL

VYrobNE CiSI0.......eiiiiiiiiiiiii e e

Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ..
Uhol kmitania dolava/doprava..............cccccevnunnnee.
Delta-bruska pocet kmitov pri chode naprazdno ...

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibraénych emisii ah
Brusenie brusnym paplerom
Kolisavost K
Rezanie dreva .
Kolisavost K..
Rezanie dreva .
Kolisavost K

POZOR

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

.1,0kg
A 5°/1 5°
5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezne posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouZiva pre iné
aplikacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, mdze sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpe&nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky. Kontakt
rezného nastroja s vedenim pod napatim moéze viest k
prenosu napétia na kovové Casti pristroja a k urazu
elektrickym prudom.

Triesky alebo Glomky sa nesmu odstrarfiovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu Skodlivy a
nemal by sa dostat' do tela. pouzivajte odsavac prachu a
noste vhodnu masku proti prachu. Uskladneny prach
dokladne odstranit, napr. vysat.

Material obsahujuci azbest nesmie byt opracovavany.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C 12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C 12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢€i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Tento stroj je mozné kombinovat' s réznymi nastavcami a je
vhodny pre nasledujuce prace:

S delta-brdsnou hlavou: na brusenie drevenych, kovovych
a plastovych pléch.

So segmentovym pilovym listom: na rezanie dreva a plastov
s ploSnym stykom
S univerzalnym listom: na opracovanie dreva.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

46 SLOVENSKY

SYMBOLY

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost' vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujacimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Winnenden, 2016-03-29

fhoard
Alexander Krug €
Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vy$sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zaruduje jej dlha Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokrac¢ovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit' v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat' schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a $estmiestneho ¢isla na vykonovom
Stitku

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklacnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recykla¢né podniky a zberné dvory.

Znacka CE

C€

Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE MULTITOOL

NUMEr ProdUKCYJNY....cccuviiiiiiiiiiieeiee s e

Napiecie akumulatora wymiennego
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003
Kat oscylacji lewy/prawy

Szlifierka delta. Liczba oscylacji na biegu Jalowym ...................

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$é K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Warto$¢ emisji drgan ah
Szlifowanie papierem $ciernym.
Niepewnosé K
Ciecie drewna..

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
.12V
,0kg

......... SOOO 20000 min-!

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest witgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utratg stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub
na wiasny kabel. Stycznos$¢ narzedzia skrawajgcego z
bedacym pod napieciem przewodem moze spowodowac
podiaczenie czesci metalowych urzgdzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pragdem elektrycznym.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazacé na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Pyt wydzielajgcy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢
kontaktu z ciatem. Stosowac¢ uktad pochtaniania pytu i nosi¢
odpowiednig maske ochronng. Doktadnie usungé
nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

Nie uzywac elektronarzedzia do prac z materiatami
zawierajgcymi azbest.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowg.
Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C 12 nalezy tadowa¢ wytacznie przy
pomocy tadowarek Systemu C 12. Nie tadowa¢ przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodag z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ si¢ natychmiast o
pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzadzenie mozna wyposazy¢ w rézne wktadki i przeznaczone
jest do nastepujacych prac:

Za pomocg glowicy szlifierskiej delta: do szlifowania ptaszczyzn
drewna, metalu i tworzyw sztucznych.

Za pomocg pity segmentowej: do cigcia ptaskiego drewna i
tworzyw sztucznych.

Za pomocg pity uniwersalnej: do obrébki drewna.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Winnenden, 2016-03-29

fhoard
Alexander Krug €
Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawa¢ do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

71364 Winnenden Prosze zasiegna¢ informacji o centrach

Germany recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego

BATERIE AKUMULATOROWE dostawcy.

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, Znak CE

nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowac¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnos$ci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku skladowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30
g?%échowywaé je w suchym miejscu w temperaturze ok.
I%Z%(ecéhowywaé je w stanie natadowanym do ok. 30% -
Egcj/gwaé je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie
przed przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed
przecigzeniem i zapewnia jego duzg zywotnosc.

Przy ekstremalnie siinym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac¢ prace
nalezy wytgczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie
nastagpitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w fadowarce.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto
wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwi¢ rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK MULTITOOL

GYANAST SZAM....cuviiiiiiiiie it e

A csereakku fesziltsége
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint..
Rezgésszdg balljobb ..........cccccevenns
Deltacsiszol6 (iresjarati rezgésszama ...

Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvedd eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 60745-nek megfelel6den meghatarozva.
ah rezegésemisszid érték
Homokpapiros csiszolas..
K bizonytalansag ....
K6 vagast............
K bizonytalansag
Fa flirészelése ....
K bizonytalansag ....

FIGYELMEZTETES

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
A2V
.1,0kg

.. 15°1,5°

5000-20000 min-*

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsuléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikdadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy
sajat vezetékébe Utkozhet. A vagdszerszam
fesziltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a készllék
fém részei is feszlltség ala kerulhetnek, és elektromos
aramutés kovetkezhet be.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készulék teljes leallasa utan szabad
a munkateruletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas
lehet. llyen esetben ajanlatos a megfelelé elszivé
berendezés és a védomaszk hasznalata. A munkaterileten
lerakodott port alaposan el kell takaritani.

Azbeszttartalmi anyagokkal nem szabad dolgozni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a készilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Roévidzarlat veszélye).

Az "C 12" elnevezésii rendszerhez tartoz6é akkumulatorokat
kizarolag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gép kllonb6z6 kiegészitbkkel kombinalhato és a
kovetkezd munkakhoz megfeleld:

Deltacsiszol¢ fejjel: fa, fém és mlanyag felileti csiszolasa.
Fém flrészlappal: fa és mlanyag sikban fiirészelése.
Univerzalis lappal: fa megmunkalasa.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
ﬂn akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyeduli felel6sséggel kijelentjlik, hogy a "Mlszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot

Winnenden, 2016-03-29 miel6tt a gépet haszndlja.

P
Alexander Krug €
Managing Director
Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

A hosszabb ideig Gzemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténd hosszabb ideji tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemertilt és azt ujbdl fel kell télteni a toltében.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).
Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevOszolgalatanal, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-tol a Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

Az elektromos eszkozdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gy(ijteni, és azokat
koérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

X

CE-jeldlés

H [ Eurazsiai megfeleléségi jelzés.

I-I-In
M
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C12 MT

TEHNICNI PODATKI MULTITOOL

Proizvodna Stevilka............ccoiiiiiiiiiiiii e

Napetost izmenljivi akumulator
Teza po EPTA-proceduri 01/2003.
Nagibni kot levo/desno................cccceuee

Delta brusilnik $tevilo nihajev prostega teka

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)).......
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite za$¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij ah
Brusenje s smirkovim papirjem..
Nevarnost K
Rezanije lesa....
_ Nevarnost K..
Zaganije lesa....
Nevarnost K

OPOZORILO

................ 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

.1,0kg
A 5°/1 5°
5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektrichega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za

drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za za$¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektriéni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektri€no napeljavo ali lasten vodnik, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno
nosite primerno masko za zas$cito proti prahu. Prah, ki se
usede, temeljito oistite, npr. posesajte.

Material, ki vsebuje azbest, se ne sme obdelovati.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C 12 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema C 12. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka

akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino

prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o€mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Stroj je mozno kombinirati z razli¢nimi nastavki in je
primeren za sledeca dela:

Z delta brusilno glavo: za brusenje ploskev na lesu, kovini
ali umetni masi.

S segmentnim Zaginim listom: za ploskovno izravnano
Zaganje lesa in umetnih mas.

Z univerzalnim listom: za obdelavo lesa.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

52 SLOVENSKO

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede€imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

fhoard
Alexander Krug €
Managing Director
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladiséiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zas¢ito, ki 8¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

(%)

M
/M

~r
=
—

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

CE-znak

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI MULTI TOOL

Broj proizvodnj@.........cceuiiiiciiiiiiieeiieee s e

Napon rezervne baterije
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003.
Titrajni kut lijevo/desno........................
Delta-brusac broj titraja praznog hoda

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 60745
Vrijednost emisije vibracije ah
Brusenje pjeSc¢anim papirom ..
Nesigurnost K ...............
Rezanje drva pilom
Nesigurnost K .....
Rezanje drva pilom
Nesigurnost K

UPOZORENIE

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

.1,0kg
A 5°/1 5°
5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENJE! Prog¢itajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektricnog udara.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i
ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i
dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.
Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr. usisati.

Materijal koji sadrzi azbest se ne smije obradivati.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C 12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C 12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraZziti lijeCnika.

PROPISNA UPOTREBA

Stroj se moze kombinirati sa raznim sastavcima i prikladan
je za slijedece radove:

Sa delta brusnom glavom: za bru$enje povrsina od drva,
metala i plastike.

Sa segmentnim listom pile: za povrSinsko to¢no piljenje drva
i plastike.

Sa univerzalnim listom: za obradu drva.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Winnenden, 2016-03-29

fhoard
Alexander Krug €
Managing Director
Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preoptereéenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecéenja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se Stl’Oj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§cavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Oznaka-CE
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TEHNISKIE DATI DAUDZFUNKCIJU INSTRUMENTS

1ZIQIdES NUMUIS ...t e

Baterijas veids
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003
Svarstibu lenkis pa kreisi/pa labi............
Delta slipvirsma bez svarstibam

Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Troksna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A)) ...
Troksna jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba ah
Slipésana...
Nedrosiba K..
Akmens zagis ..
Nedrosiba K..
Koka zagis........
NedroSiba K

UZMANIBU

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

.1,0kg
A 5°/1 5°
5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drogibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. ST
instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit
spriegumu arT ierices metaliskajas dalas un var izraist
elektrisko triecienu.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Putekli, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklat kermenl. Vajag izmantot puteklusicéju
un bez tam nésat masku, kas pasarga no putekliem.
Nosédusos puteklus vajag aizvakt, piem. nosiknét.

Nedrikst apstradat azbestu saturoSus materialus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veid3;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

C 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C 12 sistemas
ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekaveéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

lerice var tikt lietota kombinacija ar dazadiem instrumentiem
un ir veidota sekojo$am darbibam:

Segmentéts zaga asmens uzgalis: formu izgriesanai koka
un plastmasas virsmas.

Universals asmens uzgalis: darbam ar koku.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Winnenden, 2016-03-29

fhoard
Alexander Krug €
Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam bdtu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpoSanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladgjies un ir jauzladé
no jauna.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Mekléjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savakSanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

(%)

CE markéjums
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TECHNINIAI DUOMENYS DAUGIAFUNKCIS JRANKIS

Produkto NUMETIS .......cooiiiiiiiiiii e e

Pakaitinio akumuliatoriaus jtampa
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodik:
Svyravimo kampas kairé / desSiné.............cc.ccceeeenn.
Delta $lifuoklio tusciosios eigos apsuky skaicius

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé ah
Svitrinis Slifavimo poplenus
Paklaida K
Akmens pjovimas
Paklaida K........
Medienos pjovimas
Paklaida K

DEMESIO

C12 MT

................. 4312 33 02...

...000001-999999
.12V

.1,0kg
A 5°/1 5°
5000-20000 min-"

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukmo
poveikyje galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su
itampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelti elektros iSkrova.

DraudzZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Darbo metu kylangios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél
turéty nepatekti j organizmg. Naudokite dulkiy nusiurbima,
papildomai neSiokite tinkamg apsaugos nuo dulkiy kauke.
Kruopsciai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.
Medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
draudziama.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keic¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. "Milwaukee" sillo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus "C 12" sistemos akumuliatorius kraukite tik "C
12" sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Jrankis kombinuojamas su jvairiais antgaliais ir yra
pritaikytas tokiems darbams:

Su delta Slifavimo galva: $lifuoti medienos, metalo ir
plastmasés pavirSius.

Su segmentiniu disku: frezuoti medieng ir plastmase.
Su universaliu disku: apdirbti medieng.
Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].
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2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:EN 60745-1:2009 +
A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012 Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.
Winnenden, 2016-03-29

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi biti Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty ja po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidZia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Bdtina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centra, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

CE Zenklas

LEurAsian“ atitikties Zzenklas.

ne[suungla esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik "Milwaukee" priedus ir "Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik
"Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZzenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
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TOOtMISNUMDET ... s 4312 33 02...
...000001-999999

Aku tiip .12V

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003. ...1,0kg

Vankuv kang vasak/parem ..1,5°/1,5°

5000-20000 min-!

Delta-saag ilma vénkumiseta ...

Miira/vibratsiooni andmed
Mboétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.
Seadme tdpiline hinnanguline (A) muratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks kdrvaklappe!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus ah

Lihvimine .........

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Mé&aramatus K ... 1,5 m/s?
Kivildikamine saagimine . 5,4 m/s?
Maaramatus K .... 1,5 m/s?

Puidu saagimine .
Mé&éramatus K ....

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse
hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt
tdsta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja lulitatud voi on kill sisse lulitatud, kuid
ei ole otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu td6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju véib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude
pingestatud juhtmega véib pingestada ka Idikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektril6dgi.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Seina, lae vbi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei
tohiks organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning
kandke taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud
tolm eemaldage pohjalikult, nt imemisega.

Asbesti sisaldavat materjali ei tohi tdddelda.
Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiusige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige siisteemi C 12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
C 12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel v&i darmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
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seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Seadet voib kasutada kombineeritult erinevate
instrumentidega ja see on ettenahtud jargmiseks
kasutuseks:

Lihvimisotsik: puu, metalli ja plastmassi lihvimiseks.

Segmenteeritud saagitera otsik: kujude I6ikamiseks puus ja
plastmassis.

Universaalne teraotsik: td6tamiseks puuga.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kéigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Winnenden, 2016-03-29

F—
Alexander Krug €
Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
péarast taislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aéarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv t66tuli.
Kui koormust ei vahendata, siis lilitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi todtamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lulitada. Kui masin ei lahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tiihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimiijalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

CE-mark

Euraasia vastavusmark.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuuri garantii / klienditeeninduste aadressid).
Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatiiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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TEXHUYECKUE OAHHBIE MULTITOOL C 12 MT

CEPUAHBIN HOMEP NBAETIAS ....evieneeeniieeieeeieesiee et e s eee seeeeeineateeeaneeas 4312 33 02...
...000001-999999

HanpsbkeHue 6atapen W12V

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 .1,0kg
Yron KonebaHWin CneBa/CrPaBa ..........oovveeueeeveeeieiieeeieeeieenns ...1,5°/1,56°
[enbra-LwnidoBanbHast MaLLvHKa, Y1cro konebaHui Ha XonocToM Xogy. . 5000-20000 min*
WUHdopmauus no wymam/Bubpauum

3HaueHVs 3aMepsnMch B COOTBETCTBIUM CO cTaHaapTom EN 60 745.

YpoBeHb Lyma Npubopa, ONpeaeneHHbiIl Mo nokasaresnto A,

00bIYHO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BykoBOro gasnexus (HeGeaonacHoctb K=3dB(A)) .. ..76,5dB (A)
YposeHb 3BYk0BOI moLyHocTu (HebesonacHocte K=3dB(A)).. . ..86,5dB (A)

Monb3yiiTecb NPUCMOCOBNEHMAMN ANS 3alUMTLI CyxXa.

O6wue 3Ha4YeHus BUGpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpaBneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HayeHne B1ubpaumnoHHon amuccum ah
LUnndpoBaHNe HAMAAUHON BYMATOM.........ccuuiieieiiiiaiieaieaeieees teieeeteenieeeneenieeas 3,2 m/s?
HebezonacHocTb K .. .
Pe3ka pgepesa...........
He6e3onacHocTb K
Munenue pepesa......
HebesonacHocTb K ..

BHUMAHUE

YKa3aHHblii B HAacTOsILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIMN U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOIOMME U3MEPEHNUS,
ycTaHoBneHHow ctaHgaptoMm EN 60745 1 MoXeT ncnonb3oBaTbCs AN CPABHEHUSI ANEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH
TaKKe NOoAXOANUT ANs NPeABapuUTENbHON OLEHKW BUBPALIMOHHON Harpy3ku.

YkasaHHblii ypoBeHb BUOpaLmy NpeacTaBnseT OCHOBHbIE BUAbI UCMOMNb30BaHWS 3NIeKTPOUHCTPYyMeHTa. Ho ecrin
3MeKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3yeTcs ANs APYrUX Lienei, UCNomnb3yemblii UHCTPYMEHT OTKIOHSAETCS OT ykasaHHOro unm
TexHu4yeckoe obcnyxunBaHne Obino HeJOCTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BUOPAaLIMK MOXET OTKIMOHATBLCS OT YKadaHHOro. B atom
cnyyae BMOpaLMOHHas Harpyska B Te4eHve Bcero nepuoga paboTbl 3Ha4YMTENBHO YBENUYMBAETCS.

[nsi TO4HOW OLEeHKN BUGPaLMOHHON Harpy3ku He06X0aAMMO TakkKe y4nTbiBaTb BPEMSI, B TEHEHNE KOTOPOro NpMbop OTKIoYeH
WM BKITIOYEH, HO (haKTU4ecku He ucnonbayetcs. B aTom cnyyae BubpaumoHHas Harpyska B Te4eHue Bcero nepmoga pabotsl
MOXET CyLLECTBEHHO YMEHbLUNTLCS.

YcTaHoBWTe AONONHUTENbHBIE Mepbl Ge30MacHOCTY Ans 3aLMTbl MONb30BaTEeNs OT BO3AENCTBYS BUOpaLmMu, Hanpumep:
TexHu4eckoe 06CnyXnBaHUe 3IEKTPOVHCTPYMEHTa U UCMONb3yeMOoro MHCTPYMEeHTa, NoAAEp)KaHue pyK B TEMMOM COCTOSIHUAM,
opraHu3auusa pabounx NpoLeccos.

BbIHbTE aKKyMynsiTOp M3 MalUWHbI Nepes, NPoBeAeHVEM C
Hel Kaknx-nmbo MaHUNynaumii.

He BblGpacbiBaiite MCMONL30BaAHHbIE aKKYMYNATOPbI
BMeCTe C JOMAaLLHMM MYCOPOM U He CXUranTe ux.
AncTpnbbloTopbl kKomnadmm Milwaukee npegnaratoT
BOCCTaHABJIEHME CTapbIX aKKyMySTOPOB, YTOObI
3aLLUMTUTL OKPYXAIOLLLYIO Cpeay.

He xpaHuTe akkymynsitopbl BMECTE C META/IMYECKNMU
npegMeTaMy BO U36exXaHne KOPOTKOro 3amblKaHus.

Ans 3apsaku akkymynstopos mogenn C 12 ucnonbayiite
TONbKO 3apsigHbiM yecTponcTeom C 12. He 3apsixainte
aKKyMYNSTOPbI APYrMX CUCTEM.

AkkamynsiTopHas 6aTapesi MOXeT OblTb NOBPeXAeHa 1 AaTb

E NPEAYNPEXAEHUE! MNpouTtute Bce ykasaHuA no
6e30MacHOCTM U MHCTPYKUUU. YNyLLEeHUS, 4oNyLLEeHHble
npw cobniofeHnn ykasaHuin 1 MHCTPYKLIMIA MO TEXHWKe
6e30nacHOCTH, MOTYT CTaslb MPUYMHON 3M1EKTPUHECKOro
NopaXeHwsl, noxapa n TSHKeNbIX TPaBM.

CoxpaHsiTe 3TU MHCTPYKLIMK M yKa3aHUA Ans Gyaylero
MNCMNONb30BaHUA.

PEKOMEHOALIMMN NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

Ucnonb3ynte HaywHuku! Bosgencteume wyma Moxet
NpUBECTU K NOTepe cryxa.

Ecnu Bkl BbInonHsAeTe paboTbl, NPy KOTOPbIX PEXYLINA
MHCTPYMEHT MOXeT 3aLlenuTb CKpbITYIO

UCMNOJIb3OBAHUE

3710 yCTPONCTBO KOMBUHMPYETCH C Pa3nMyYHbIMKU Hacagkamu
1 NOAXOAUT AN BbINOMHEHWS cneayloLwmx paboT:

lonoBka Anst Aenbra-wnuoBaHus: Ans NOBEPXHOCTHOTO
LnncoBaHusa AepeBa, MeTanna v nnacTtuka.

CermeHTHoe NubHoe NOSIOTHO: ANt NUNEHNs Aepesa n
nnacTtuka 3anoanmuo.

YHuBepcanbHoe nonoTHo: Ans obpaboTkv aepesa.

He nonbayiiTecb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CNocoboMm,

OT/IYHBIM OT YKa3aHHOro anda HopmManbHOro
npuMeHeHund.

JLEKJIAPALISS O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbi 3asiBnsieM nof COGCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO U3AENKe,
onucaHHoe B pasaene "TexHNYeckie XapakTepucTukm®, COOTBETCTBYET
BCEM BaXHbIM npeanucaHnsm Qupektuesl 2011/65/EU (Qupektusa 06
OrpaHuyeHIM NPUMEHEHIS ONaCHbIX BELLIECTB B 3NEKTPUYECKMX 1
3MEKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 npuBeseHHbIM
[fanee rapMOHN31POBaHHbIM HOPMATVBHbBIM JOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

i CE

Alexander Krug
Managing Director

YNonHOMOYeH Ha COCTaBNEHME TEXHNYECKOI JOKyMEHTALMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYJIUTOP

Mepen vicnonb3oBaHUeM akkyMymnsTopa, KOTOpbiM He
nonb30Banunch HEKOTOPOE BpeMsl, ero Heobxoanumo
3apsanTb.

TemnepaTtypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboToCcnocoBHOCTb
aKkKymynsaTopoB. M3beraite NpoaoKMTENbHOMO Harpesa
WM MPSIMOrO COJIHEYHOrO CBeTa (PUCK neperpesa).
KoHTaKTbl 3apsigHOr0 YCTPOMCTBA U akKyMyJIiTOPOB
[O/KHBI COAEPXaTbCs B YUNCTOTE.

[ns obecneyeHnst oNTMManbHOro cpoka Cryxobl
aKKyMynaTopbl HEOBXOAMMO MOSTHOCTLIO 3apshkaTh nocne
MCMONb30BaHWS.

[na [OCTUXKEHUS MakCManbHO BO3MOXHOIO cpoka
CNYXObl aKKyMyJISTOPbI NMOC/E 3apsaakn cnesyet

[Monb3ynTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTaMU
Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS HEOBXOAMMOCTU B
3ameHe, koTopasi He 6bina onucaHa, obpalyanTecb B OAVH
13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 06CNyXMBaHNIO
anekTpouHcTpyMeHToB Milwaukee (CM. CMCOK CEPBUCHBIX
opraHv3aumi).

Mpwn HeobxoaMMOCTK, Y CEPBUCHOW CIYXObl MNn
HenocpeacTBeHHo y dpupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHaeH, MepmaHus, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHLIN YEPTEX YCTPOWCTBA, COOBLUMB €ro
TUM U LIECTU3HAYHBIV HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (OMPMEHHOW
Tabnunyke.

CUMBOIJbI

. BHUMAHWE! NMPEAYMPEXIEHME! ONMACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsTop U3 MaluMHbl Nepes npoBeaeHneM ¢

\ ﬂl Heil Kakux-nnbo MaHUMynALMiA.

I'Io»(anyl?lcm, BHUMaTENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO NO
WCNoNb30BaHUIo nepea Havanom nobbIx onepauui ¢
WHCTPYMEHTOM.

OrekTpuyeckme YCTPONCTBA HeMb3s YTUNU3NPOBaTL
BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.

OneKTPUYECKHE 1 ANEKTPOHHbIE YCTPONCTBA CeayeT
cobuparb OTAENbHO 1 CaBaTb B CELMAnianpoBaHHyIo
YTUNU3MPYIOLLYIO KOMMaHWIO 1151 YTUIM3ALMH B
COOTBETCTBUM C HOPMaMI OXpaHbl OKPYXaloLLEii Cpedp.
CBefeHus 0 LieHTpax BTOpUYHOi nepepaboTku 1 NyHKTax
cBopa MOXHO NMoNy4uUTb B MECTHBIX OpraHax BRacTh unm
Y BaLLEro creuuanianpoBaHHoro aunepa.

3Hak CE

)

‘)
M

Cepruchukata 0 COOTBETCTBUN

No. RU C-DE.ME77.B.01632

Cpok aeicTBus cepTudmkara 0 COOTBETCTBUN N0
22.06.2019

000 «LleHTp no ceptuchnkaLmy CTaHAapTA3ALMN 1
CMCTEM Ka4ecTBa aNeKTPO-MalLUHOCTPOUTENbHOI
npopykumuny 141400, PO, MockoBckas obnacTb, r. Xumku,
¥Yn. NenuHrpapckas, 29

HaliioHanbHWi 3Hak BignosigHoCTi YkpaiHu

TR 066

3NeKTPONpPoOBOAKY UMY COGCTBEHHbIN Kabenb,
WHCTPYMEHT crieayeT AepxaTb 3a cneymanbHO
npeAHa3HavyeHHble Ansi 3TOro U30NUPOBaHHbIE
noBepxHOCTU. KOHTaKT pexyLLero MHCTpyMeHTa ¢
TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb NOA HaNpsiKeHue
MeTannuyeckue YacTtu npubopa, a Takke NpMBOAUTb K
yaapy anekTpuyeckvM TOKOM.

He y6upaiite onuaku 1 06710MKU NPU BKJILOYEHHOM
MHCTPYMEHTE.

Mpw paboTe B cTeHax, NOToOMKax Uiv nosy cneauTe 3a
TeMm, YTOObl HE NMOBPEANTL BIeKTPUYeckue kabenm nnm
BOJOMPOBOAHbLIE TPYObI.

Mbinb, o6pasyioulascs npu paboTte ¢ JaHHbIM
MHCTPYMEHTOM, MOXET OblTb BPeAHa A9 300P0BbS U
rnonacTtb Ha Teno.lMonb3yiTeECH CUCTEMOW NblneynaneHns
1 HaeBalTe NOAXOASLLYIO 3aLLNTHYIO Macky. TlaTensHo
ybupaiiTe ckannmBaloLLylocs Mbiib (Hanp. nblecocom).
Cobniogarite TpeboBaHNs 6€30MacHOCTH,
npenbsBAsieMble CTPaxoBOM koMnaHven Bawero
paboToparens.

Teub Nof, BO3AeNCTBMEM Ype3MePHbIX TeMnepaTtyp unm
NoBBbILLEHHON Harpy3ku. B crnyyae KoHTakTa ¢
aKKyMynAaTOPHOM KNCNOTON HEMeANIEHHO NPOMONTE MECTO
KOHTaKTa MbIfIOM 1 BOgoW. B cnyyae nonagaHvs KUCNoThl B
rnasa npombiBanTe rrnasa B Te4eHun 10 MUHYT 1
HemeAaneHHo obpaTuTech 3a MEANLIMHCKON NMOMOLLIbIO.

62 PYCCKWUU

BblHUMATb U3 3apagHOro yCTDOVICTBa.

Mpwn xpaHeHnn akkymynstopa 6onee 30 gHeii:

XpaHuTe akkymynaTtop npu 27°C B CyxoM MecTe.
XpaHuTe akkymynsitop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.
Kaxnaple 6 MmecsiLeB akkyMynsiTtop crenyeT 3apsixaTb.

SALLUMTA AKKYMYNIATOPA OT NEPErPY3KN

AKKYMYNSITOPHBbIA 610K OCHALLEH NPEAOXpPaHUTENEM OT
neperpysku, KOTOpbI 3aLMLLAET akKyMynsiTop oT
neperpysku n obecneunBaet JONMUIA CPOK CryXObl.

Mpy Ype3mepHO cUNbHbIX Harpy3kax 3NeKTPoOHUKa
aKKyMynsTopa aBToMaTU4eckn OTKMIYMT MaLlumHy. Ans
NpoAOIHKEHNS PaboTbl MALLMHY BbIKITOYUTL U CHOBA
BKIOYMTb. ECnin MalumHa He BKIoYaeTcs, TO, BO3MOXHO,
paspaauncs akkyMynsiTopHbIi GNok u cnegyeT 3apsanTb ero
B 3apsifiHOM YCTPOMCTBE.
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TEXHUYECKU OAHHU MYNTUMHCTPYMEHT C 12 MT

[TPONBBOACTBEH HOMEP ... .eieiiiiieeiiiieeesieieeesiteeesanbteesanseeessnaees eeesensseeesnnneees 4312 33 02...
...000001-999999

HanpexeHne Ha cMmeHsiLaTa ce 6atepus W12V

Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003. .1,0kg
bren Ha BUOprpaHe BNSBO/ASACHO .. ...1,5°/1,5°
[enTta wnand-maluvHa YecTtoTa Ha TpenTeHUs NpaseH xoa.. 5000-20000 min-*!
WUHdopmauums 3a wyma/Bubpauuunte

M3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.

OueHeHOTO € A HMBO Ha LLyma Ha ypeaa € CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansiraHe (HecurypHocT K=3dB(A)) .. ..76,5dB (A)
PaBHuLe Ha MowlHoCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) . ..86,5dB (A)

[la ce Hocu npeanasHo cpeAcTBo 3a cnyxa!

OBwuTe CTONHOCTW Ha BUBpaLMMTe (BEKTOPHA Cyma Ha Tpu
nocoku) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CTONHOCT Ha eMucuK Ha BUGpauumTe ah
LLNANMAHE € LLKYPKA ... eeeueereeteemeeeeaueeneesteameeeesseaseeaeesseenees seeeneeasesseenessseaeens 3,2m/s?
HecurypHoct K. .
PsasaHe Ha abpBO.
HecurypHocT K .
PsasaHe Ha obpBo.
HecurypHoct K .

BHUMAHUE

[MoCcoYeHOTO B T€3U MHCTPYKLMK HUBO Ha BUOpaLmMTE € M3MEPEHO B CbOTBETCTBUE CbC CcTaHaapTuavpaH B EN 60745
n3mepBaTerieH METOA U MOXe Aa Ce M3MOI3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eneKkTpUYeckn HCTPYMEHTV nomexay um. MNoaxoasiy e v 3a
BpPEMEHHa OL|eHKa Ha BUOPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe.

MocouyeHoTo H1BO Ha BMGpaLMUTE NPeacTaBsi OCHOBHUTE MPUIOXKEHWSI HA eNIEKTPUYECKUs] MUHCTPYMEHT. Ako oGade
€MeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Ce M3MOoN3Ba C APYro npeaHasHavyeHme, ¢ pasnmuyHn CMEeHsSIEMU UHCTPYMEHTU UK npu
HefoCTaTbyHa TEXHUYECKA NOAAPBXKKA, HUBOTO HAa BUBpaLMMTE MOXe [da € pasnnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa yBenuym
BMOPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha Lenusi paboTeH LMKbII.

3a To4HaTa oueHka Ha BUGpaLVOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emart npeasus U nepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ M3KMoYeH un paboTu, HO B AENCTBUTENHOCT HE Ce M13Mom3Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa Hamanv Bu6paumoHHOTO
HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienusi paboTeH LMKbII.

OnpeaeneTe AOMbAHUTENHU MEPKM MO TEXHUKA Ha 6e30MacHOCT B 3alumuTa Ha o6CnyxBalums paboTHUK OT Bb3AeNCTBUETO Ha
BUGpaLMmUTE KaTo HanpUMep: TEXHUYECKa NOAAPHKKA Ha ENEeKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT Y CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTH,
nopgAbpxaHe Ha pbLeTe TOoNnu, opraHu3aums Ha paboTHUS LIMKbIT.

ekonorocbobpa3Ho cbbrpaHe Ha cTapuTe aKymynaTtopwu;
Mons nonutavite Bawms cneunanusnpaH Tbprosed,.

He C'bXpaHﬂBaVlTe aKymynartopute 3aefHO C MeTalnHu
npegmeTu (OI'IaCHOCT OT KbCO C'be,D,VIHeHVIe).

Akymynatopu oT cuctemata C 12 ga ce 3apexaar caMmo CbC

E NMPEAYNPEXOEHUE! MNMpoyeTeTe BCUYKM YKaszaHUA n
HaNbTCTBUA 3a 6e3onacHoOCT.

YnyLieHus, onyLweHHbIe Npu COBMIOAEeHUN yKasaHui n
WMHCTPYKLIA NO TexHuke 6e3onacHocTun, MOryT cTalb
NPUYNHOW SNEKTPUYHECKOTO NOPAXKEHUS!, MoXapa U TsHKeNbIX

TpaBsm. T
. 3apsagHu yctpoicTea oT cuctemata C 12 laden. [la He ce
ﬁgzgﬁ:gzgg :J: VHCTPYKLMN 1 YKa3aHus Ana GyayLuero 3apexaat akymynatopu oT Apyri CUCTEMMU.

Mpy eKCTPEMHO HATOBApBAaHE WM eKCTPEMHa TeMMepaTypa
CMNELMAITIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT OT NOBPE/EHM akymynaTopy Moxe fja usrede 6arepuiHa
. TeuHoCT. lpu 4ONWP C Takaea TEYHOCT BeaHara U3MuiTe ¢
Hocete cpencTeo 3a sawumra Ha cnyxa. Buageiictanero BoJa 1 carnyH. [pu KOHTaKT ¢ ounTe BeaHara usnnakeanTe
Ha LLyMa MOXe A1a npeau3smka 3aryGa Ha cnyxa. cTapaternHo Haii-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe

[pbXTe ypena 3a M3onMpaHuTe pbKOXBaTKM, KOraTo nekap.

n3BbLpLBaTe paboTu, NPU KOUTO PEXeLMAT UHCTPYMEHT
M3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

MOXe [1a 3acerHe CKPUTM eNeKTPOUHCTaNaLNOHHU
kaGenu unn coGCTBeHNS Cu Kaben. KOHTaKTLT Ha MaluvHaTa MOXe Aa Ce KOMGUHMPA C PasfINYHI MPUCTABKN
1 € NoAXOAsilLA 33 CIEOHIUTE AENHOCTH:

pexeLumst MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, NMPOBOAHMK MOXe fa
npefage HanpexeHWeTo BbpXy MeTariHu YacTu Ha ypeaa u v .

C [JenTta wnaiid-rnaea: 3a wrandaHe Ha AbpBeHH,
MeTasH1 1 NNacTMacoBM NOBBbPXHOCTK.

fa posefe [0 TOKOB yaap.
CTpY>KKM 1N OTYYNeHW napyeTa Aa He ce OTCTPaHsBaT,
[OKaTO MalLnHa patoTy. CbC cerMeHTHa pexella fneHTa 3a TPUOH: 3a ps3aHe Ha
[bPBEHW W NNAcTMacoBU NIIOCKOCTY.
C yHuBepcarneH nucT: 3a 06paboTka Ha AibPBEH MaTepuar.

Mpu paboTa B CTEHW, TaBaHU UM NOAOBE BHUMaBaiTe 3a
kabenu, razonpoBoayW ¥ BOOONPOBOAN.

To3u ypen Moxe Aa ce 13nonaea no npeaHasHavyeHne camo
KaKTO € MOCOYEHO.

Mpwn paboTa Ha OTKPWUTO MMM KOraTo B MaluMHaTa mMorat Aa
nonagHat Bnara unuv npax, ce npenopbysa ypeabT Aa ce
CBbP3Ba Ype3 3aLUMUTEH NPEKbCBAY 3a yTEYEH TOK C
makcumanHo 30 mA Tok Ha 3afeicTBaHe.

He ce pa3peluaBa ob6paboTkarta Ha MaTepuanu,
Ccbabpxalum a3becrt.

Mpeam 3anoyBaHe Ha kakBWUTO e Aa e paboTy Mo MalumHaTa
n3BafeTe akymynartopa.

He n3xBbpnsnTte nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs Unv B
npu 6utoBuTe oTnagbuun. Milwaukee npegnara

64 BbJIFTAPCKU

CUMBOJTN

CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame Nog co6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONUCaHUST B
"TexH14ecKkn AaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKU BaXHM
pasnopenbu Ha avpektusa 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EO, KaKTo 1 Ha BCUYKM CNEABALLY HOPMATHUBHW JOKYMEHTN
BbB Ta3u Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

BHUMAHVE! MPEAYMNPEXAEHME! OMACHOCT

IMpeaw 3anoysaHe Ha kakeuTo € Aa e pabotn no
MallMHaTa U3BageTe akymyrnaTtopa.

Mpean nyckaHe Ha ypeaa B AeicTBne Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMSATA 33

Winnenden, 2016-03-29 visnonssatxe.

F—
Alexander Krug
Managing Director
YNbIHOMOLLIEH 3a CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa [JoKyMeHTaLms

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMVJIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-AbJIro Bpeme,
npeau ynotpeba fa ce no3apensT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce usbsrsa no-npoabmKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CIbHLe UMK OT OTOMNNEHNe.

MopabpkaniTe YNCTU NPUCHEAUHWUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M HA akymynatopa.

C uen onTUMarnHa NPoABLIMKUTENHOCT Ha XWUBOT creq
ynotpeba 6atepunTe Tpsbsa Aa 6bAaT 3apedeHn HambHO

3a Bb3MOXHO NO-AbJra NPOAbIKUTENHOCT Ha XMUBOT
6aTtepunTe TpabBa Aa ce usBaxaart oT ypeda crej
3apexgaHe.

Mpu cbxpaHeHne Ha GaTepuuTe 3a noseye oT 30 AHW:
cbxpaHsiBanTe 6atepusaTa npu npmbn. 27°C n Ha cyxo
msicTo. CbxpaHsasanTe 6atepusTta npm 30 go 50 % ot
3apsga. 3apexaganTe batepusita Ha Bcekun 6 meceua.

3ALLUMTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

AKYMynaTopHUAT nakeT e obopyasaH CbC 3alyuTa NpoTuB
npetoBapBaHe, KOSITO 3aluuTaBa akymynartopa ot
npeToBapBaHe v rapaHTupa Ob/Tbl eKCrnioaTaLMoHeH
XWBOT.

Mpu N3BLHPEAHO CUMHO HaTOBapBaHe enekTPoHMKaTa Ha
aKymyrnaTtopa aBTOMaTU4HO WM3KMYBa MalumHata. 3a
npoabxaBaHe Ha paboTaTa M3KIKYETE N OTHOBO BKITKOYETE
MalumHaTa. AKo MallvHaTa He MoXe Aia ce NycHe HaHOBO,
MoXe 61 akyMynaTopHUAT NakeT e paspeaeH v Tpsiosa
OTHOBO Aa Ce 3apeau B 3apsiiHOTO YCTPONUCTBO.

Mo, BKKA

[a ce n3nonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTu, ynara nogmsHa
He e onvcaHa, Ja ce JafaT 3a NoAMsiHa B CEpBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poluypata "M@apaHuua u agpecu Ha
cepBusm).

Mpu HeoBxoaANMOCT MOXeTe a nouckare cxema Ha
eneMeHTUTe Ha ypeaa npu noco4saHe Ha obosHayeHne Ha
MaluMHaTa v WwecTundpeHns Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKW JaHHM OT Baluusa cepBr3 WU JUPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, lepmaHus.

Enextpudeckute ypean He TpsibBa Aa ce U3XBbPNST
3aefiHo ¢ GUToBUTE OTNAABLLN.

EnekTpn4eckoTo 1 enekTpoHHOTo 0bopyABaHe
TpsibBa Aa ce cvbupar pasaento v Aa ce npeaasat
Ha cnyx6uTe 3a peLMknupaxe Ha oTnagbLuTe
cnopeq U3MCKBaHMATa 3a onaseaHe Ha okomnHara
cpepa.

MHopmupaliTe ce npyn MecTHUTE Cnyx6m unu npu
MECTHUTE CreLynanmanpani TbproBLM OTHOCHO
mecTaTa 3a chbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peuvKknmpaHe Ha oTnagbLy.

CE-3Hak

C€

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBUE.
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DATE TEHNICE MULTITOOL

NUMA ProdUCHIE .....cuveiiiiiiceii s e

Tensiunea bateriei
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2003"
Unghi de oscilatie stanga/dreapta ...............
Oscilatii mers in gol disp. slefuire tip delta

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))..
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii ah
Slefuire cu hartie abraziva ..

Nesiguranta K ...
Taiere de lemn....
Nesiguranta K .
Taiere de lemn....
Nesiguranta K ...

AVERTISMENT

C12 MT

.................. 4312 33 02...

...000001-999999
A2V
.1,0kg

.. 15°1,5°

5000-20000 min-*

76,5dB (A)
86,5 dB (A)

Gradul de oscilatje indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza si fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascungi sau peste cablul propriu.
Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circula curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masginii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si {evile de gaz sau de apa.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o
masca de protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija
praful depozitat , de ex. cu un aspirator.

Nu utilizati masinile pe materiale care contin azbest.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C 12 pentru incarcarea
acumulatorilor System C 12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina se poate combina cu diverse scule si se preteaza
pentru urmatoarele lucrari:

Cu cap de slefuit tip delta: pentru slefuirea suprafetelor din
lemn, metal sau plastic.

Cu foaie de ferastrau segmentata: pentru taierea la nivel a
lemnului si plasticului.

Cu foaie universala: pentru prelucrarea lemnului.

Nu utilizati acest produs n alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte

Winnenden, 2016-03-29 de pornirea maginii

f e
Alexander Krug €
Managing Director
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marcaj CE

(%)

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie
anti-suprasarcina, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si i asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

M
m

™r—

H [ Marcaj de conformitate EurAsian.

ROMANIA 67




TEXHWYKN NOOATOLIU NMOBEKEHAMEHCKW AJNIAT

TTPOUBBOAEH BPOJ. ...ttt e

HanoH Ha 6atepuja...
TexxnHa cnopepn EMNTA-npoueaypata 01/.
Aron Ha ocuMnupame NeBo/AecHo ..................

HenTa-6pycunka 6poj Ha ocuunauum Npu npaseH of..

WUndopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauumute

V3amepeHunTe BpeaHOCTY Ce oapeaeHn CornacHo ctaHaapaoT

EN 60 745.

A-OLIeHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMYHO U3HecyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)).
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))

HocTe WTUTHKK 3a yLun.

BkynHu Bubpaumcku BpeaHOCTM (BEKTOPCKM 36Up Ha TpuUTe
Hacoku) npecmetaHnu cornacHo EN 60745.
Bubpauucka emucmoHa BpegHocT ah
JleHT of xapTwja 3a Wmuprname .
HecurypHocT K ..o
Ceyetbe Ha faepeBa .
HecurypHocT K ..
Hpso

HECUTYPHOCT K .. e

NPEOYNPEOYBAHE

C12 MT

.................. 4312 33 02

000001-999999
.12V
1,0kg

°

.1,5°1,
.5000-20000 min'

..76,5dB (A)
..86,5dB (A)

.3,2m/s?
.1,5m/s?
.5,4 m/s?
.1,5m/s?
..8,7m/s?

15 m/s?

HnBOTO Ha ocumnaumja HaBegeHO BO OBUE MHCTPYKLUMM € M3MEePEHO BO COMMacHOCT CO MEPHUTE nocTanku HopMmupanu Bo EN
60745 n moxe na 6upe ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MOXe Aa ce ynotpebu u 3a

npuBpemMeHa npoLueHKa Ha onToBapyBawe€TO Ha ocumnaumjaTa.

HaBeneHoTo HYMBO Ha ocumMnauuja rm penpeseHTpa rnaBHUTe HaMeHW Ha enekTpo-anatoT. Ho, AOKOrKy enekTpo-anaToT ce
ynotpebyBa 3a Apyr1 HAMeHM, CO OTCTanyBayku JOAATOLUM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBak-e, HUBOTO Ha ocumMiaumja Moxe aa
orctanu. Toa MOXe 3Ha4YMTENTHO Aia ro 3rofieMy ONTOBapyBar-ETO Ha OcuMiauvjaTa 3a Bpeme Ha LienimoT paboTeH nepuog.

3a npeumsHa NpoLieHKa Ha onNToBapyBakETO Ha ocuunaumjata npeasua Tpeba fa 6uaat 3eMeHn U BpeMukbaTa, BO KOULLITO
anaparoT e UCKINyYeH uin paboTu, HO hakTUYKK He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3Ha4YUTENHO Aa ro Hamanu onToBapyBak-ETO Ha

ocuunaumjata 3a Bpeme Ha LenuoT paboTeH nepuoa.

YTBpAeTe AononHUTenHN 6e36eHOCHN MEPKM 3a 3aLUTUTa Ha ONepaTopoT Of BNMjaHUETO Ha ocuMNaunnTe, Kako Ha NpuMep:
OApXKyBak-Ee Ha eNeKTPO-anaToT W Ha AOAATOLM KOH ENEKTPO-anaToT, O4pXKyBake TONNW paue, opraHusaumja Ha paboTHuUTe

npouecm.

BHUMAHME! MpouuTajte rn 6e36egHOCHUTE
HanomeHwu 1 ynatcTea. 3abopaBare Ha NMounTyBakeTo Ha
6e36e4HOCHNTE ynaTCTBa U UHCTPYKLMM MOXaT Aa
npeausBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunu TeLku
nospeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
MHCTPYKLUMM 32 BO MAHUHA.

YMATCTBO 3A YINTOTPEBA

HoceTe wTuTHUK 3a ywu. ManoxeHocTa Ha Byka Mmoxe aa
npeaussyka ry6erse Ha Cryxor.

[pxeTe ro enekTPUYHUOT anar 3a u3gageHuTe
NOBPLUMHU NPU U3BedyBakbe Ha onepauum npu Kov
anaToT 3a cevere MOXaT Aia 40jAaT BO KOHTAKT CO
CKPUEHM XULIM UM COMNCTBEHUOT rajtaH. KoHTakT co
XKWLla Mof HamoH UCTO Taka Ke Hanpasw NPOBOAHWLM Of
MeTarnHuTe AenoBy U OHOj KOj pakyBa Cco anaToT ke AoXuBee
CTpyeH yaap.

MpalumHaTta u CTpyroTyHUTE He CMeat Aa ce OACTpaHyBaaTt
fofeka e maluvHara paboty.

Kora paGOTI/ITe Ha sngoBun, TaBaH Unu nog BHI/IMaBajTe Aaarm
n3berHete eNeKTpu4HnTE, racH1UTEe 1 BOOOBOAHU
MHCTanauun.

MpawwHaTa koja ce kpeBa npu paboTta Co OBOj anat Moxe
na 6yae WTeTHa No 34paBjeTo 1 3aToa He ro U3NoXyBajTe ro
Tenoto. KopucteTe cuctem 3a ancopnumja Ha npawimnHara n
HoceTe coofBeTHa 3allTUTHa Macka. OacTpaHerte ja
LIeNoCHO HaTarioxeHara npatuunHa np: co npaBocMykarka.

He kopucTeTe malumHu Bp3 61no koj matepwjan LTo
coapxu a3becT.

W3BapeTe ro 6aTepucknoT CKIon npeg oTrnoYHyBake Ha
KakoB U Aa e 3acdaT Bp3 MalLnHaTa.

He v ocTtaBajTe uckopucteHute 6atepum BO AOMALLHUOT
oTtnag n He ropete rv. Auctpubytepute Ha MunBoku rm

cobupaat ctapuTte 6aTepuu, CO LITO ja LWTUTAT HawaTa
oKonuHa.

He rn yyBajTe batepunTe 3aegHO CO MeTanHu npegmeTu
(pv3unK of, KpaTokK Croj).

Kopucrete ncknyunso Cuctem C 12 3a nonHewe Ha
6atepum og C 12 cuctem. He kopucTete 6atepuu o apyr
cucTem.

KucenuHata o owwteteHnTe Batepunte Moxe aa uctede
npu eKCTPEMEH HanoH unu Temneparypu. [Jokonky aojaere
BO KOHTaKT CO ucaraTta, U3mujTe ce BefHall CO canyH u
Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT Co ouMTe nnakHeTe v ybaso
Hajmanky 10MUHYTV 1 3aJ0MKUTENHO odeTe Ha nekap.

CNEUN®ULIMPAHU YCITIOBU HA YINOTPEBA

OBaa MallMHa Moxe Ja ce KOMBUHMPa CO pasinyHu
[0AaToLUM 1 e NOroAHa 3a crieaHnTe paboTu:

Co genTta-rnaBa 3a MasHewe: 3a Ma3Hewe NoBPLUNHN O
APBO, MeTan u nnactuka.

Co CerMeHTMpadkm AUCK 3a Nunexe: 3a nurexke Ha
noBp3aHu NMOBPLUMHK OO APBO U niacTuka.

Co yHuBep3aneH nucT: 3a obpaboTka Ha ApBO.

He ro kopucteTe 0Boj npon3Boa Ha 6UNo Koj Apyr Ha4YWH
OCBEH NPOMNWLLIAHNOT 3a HOpMarnHa ynoTpeba.

68 MAKEOOHCKU

CUMBOJTU

EY-OEKITAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0aroBOpPHOCT M3jaByBame Aeka nog "TexHnukn
nogaTtouu” onuLaHNoT NPOM3BOA € BO CKNaj CO CUTE PENEBaHTHM
nponwcu of perynatueata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC v cnegHUTE XapMOHU3MPaYK HOPMATUBHU
TIOKyMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
:2009 + A11:2011

1 2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

BHUMAHME! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3BapeTe ro 6aTepuckmoT ckon npes
OTMOYHyBak-e Ha KakoB 1 Aa e 3adat Bp3
malumHara.

Be monume npeq aa ja crapTyBarte mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTsaTa 3a

Winnenden, 2016-03-29 ynotpeta.

F—
Alexander Krug
Managing Director
OnornHOMOLLTEH 3a COCTaByBak€ Ha TeXHU4KaTa [oKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUN

Moponr nepuopn Heyn0Tpe6yBaHM Komnnetn 6atepumn ga ce
HanonHart npeg yn0Tpe6a.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220d) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha 6aTepumnte. N3berHysajTe nogonro
13noxyBare Ha GaTepunTe Ha BUCOKV TeMnepaTypu unm
COHLe (p13KWK of Nperpesar-e).

KnemuTe Ha nonHa4yot u 6aTepv|v|Te Mopa fa 614,an 4Ynctun.

3a onTumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba 6atepunTe mopa
Aa buagar LuenocHo HanomnHeTw.

3a MOXHO NoJosr BEK Ha Tpaeke, anapatute nocne
HWBHOTO NornHekbe Tpeba Aa buaat n3sageHn oa anapatoT
3a nosriHeke Ha 6aTepvw1Te.

Bo cnyyaj Ha cknaguparbe Ha 6aTtepujata nogonro og 30
fAeHa: AkyMynaTopoT fa ce YyBa Ha Temneparypa of,
npuénuxHo 27°C 1 Ha cyBO MecTo.

AKyMynaTopoT fia ce ckrnaaupa Ha npubnmkHo 30%-50% of
cocTojbarta Ha HanomnHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO fa Ce HaromnHu Ha cekou 6
meceLm.

SALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BatepuckoTo nakyBare e OnpemMeHo Co 3aluTuTa of
npeonToBapyBatb-€e LUTO ja WTUTK GaTepujaTa of
npeontoBapyBat-e 1 06e36eayBa AonT paboTeH Bek.

INpwn ekcTpemMHo BUCOK CTeneH Ha yrnoTpeba, enekTpoHnkaTa Ha
GaTepujaTa aBTOMaTCKM ja UCKIyyyBa MallmHaTa. 3a Aa
npofomk1Te co paboTa 1CKyyeTe ja MalumHaTa n BKiyyeTe ja
NOBTOPHO. [JOKOMKy MaluMHaTa He ce BKITy4u MOBTOPHO, MOXHO
e BaTepncKkoTO NaKyBar-e Aa e ucnpasHeto. Toral Toa ke Mopa
fa 6uae HarnornHeTo BO anaparoT 3a NOSHEeHe.

OfPXXYBAHE

Kopucterte camo Milwaukee nogatoum v pesepsH1 4eN0BY.
[loKonky HEKOW O KOMMOHEHTUTE KOW He ce onulaHu Tpeba
[a bupat 3sameHeTn, Be MonumMe KoHTaKTMpajTe rM CepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctaTa Ha agpecm).

Mpu notpeba mMoxe Aa ce nobapa eKCrNO3VOHEH LPTeX Ha
anapaToT Co HaBefyBake Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
LwecToundpeHnoT 6poj Ha TabnuukaTa co YYMHOKOT U BO
Baluata kopucHuuka cryx6a unu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

EnekTpuyHnTe anapati He cmeart fa ce
hpnat 3aeaHO CO JOMALLHUOT OTNaga.
EnekTpuyHuTE 1 eneKkTpoHcuUTe anapartu
Tpeba ga ce cobupaar ogaenHo v ga ce
ofHecaT BO COOBETHMOT MOroH 3apaau
HUBHO bpriakbe BO Cknaj Co Hayenarta 3a
3allTUTa Ha oKonuHaTa.

MHdopmupajTe ce kaj BawwnTte mecTHu
cny>0u unu kaj cneumjanusnpaHnoT TProBCKU
NpeTcTaBHUK, Kafe MMa TakBW MOTOHM 3a
peuuknaxa v CobUpHU CTaHULX.
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/instrument-universalnyi-milwaukee-

c12-mt-0.html

Opyrve ToBapsl:
https://storgom.ua/akkumulyatornyj-mnogofunkcionalnyj-
instrument.html
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